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Pycckun

BHUMAHME!

BaxHast nHpopmaumsa. BHnmarensHo nsyumte e€ nepeq

aKcnnyataumen nsgenus.

* Micnonb3yite nsgenue TorbKO No NPSIMOMY Ha3Ha4YeHuIo.

» COOpKy u3genvs Nnpom3BoauTe TOSbKO B MOJSTHOM
COOTBETCTBMM C NpunaraeMon NHCTPYKLMEN.

* il3agenne MoXeT ONpOKMHYTLCSA Y HAHECTU TSKEMbIE
TerecHble nospexaeHus. MNMpukpenute ero k cteHe. [Ang
KpenmneHns K CTeHe UCMOoNb3ynTe KPenéx, Noaxonsaiummn
Ons matepuana cteH Bawero goma. Ecnuv Bbl He
yBepeHbl Kakon TUN KpenneHus NogxoauT Ana matepmana
CTeH, obpaTtutechb K cneumanucTty unm B
crneunanusnpoBaHHbIN MarasuH.

* [Mpun akcnnyaTaumm ABepen 1 BblABUXKHBIX SLLNKOB He
npunarante Ype3mMepHbIX YCUNUN.

* PekomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MOoB TpaHcdopmaumm
[oBepuTb KBanmuLMpoBaHHbLIM cneumnannucTam.

» Byabre ocTopoXHbI Npu o6palleHnr ¢ getanamm n3
ctekna. M3beranTte yaapHbIX Harpy3ok. 3-3a
NnoBpeXaeHHbIX Kpaes U LapanuH Ha NoBEPXHOCTH,
CTEKI0 MOXET BHE3aMNHO TPECHYTb U (UNK) pasdbuTbCs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

*» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial lhres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung flir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

+ Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StolRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu fihren, dass
das Glas plotzlich splittert und/oder zerbricht.

-

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

* Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommageés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista 0 a
una tienda especializada.

* Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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/Portugués

ATENGAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se voceé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, nao aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagao de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pecgas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. UriinG kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriin(i yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
igin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve ¢ekmeceleri kullandidiniz zaman asiri gug
kullanmayin.

» Donilsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yuzeydeki
c¢izikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBArlA!

BaxHas iHpapmaubls. YBaxniBa BbIBy4blLE sie nepaj

aKcnnyaTaublsii Bolpaby.

* BoikapbicToyBalLe Bblpad Tonbki Na npamMbim
NPbI3HAYSHHI.

+ 36ipariue Bbipab Tonbki Y agnasegHacLi 3 npblknaaseHan

iHCTPYKUbISIA.

Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LshKKiS UAnecHbIs

nawkogxaHHi. MNMpbiMauynue aro ga cusHbl. Ons

MaLaBaHHA Aa CUsAHbI BblKapblCTanue Kpanex, ki

nagbIXo4siub Aa MaTapblisny cueHay Bawara gomy. Kani

Bbl HE YN3YHeHbI, AKi TbiN MauaBaHHA Nagbixoasiub Aa

MaTapbIsNy cueHay, 3BsipHiLecs aa cneuplianicta abo y

cneupbisnizaBaHylo Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli A3BSAPSM | BLICOYHLIX WYNag He

npblknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeLa

Japyudblupb kBanidikaBaHbIM crieublsnicTam.

ByasbLe acuspoxHbis Npbl abbIXOMKaHHI 3 4aTanami ca

wkna. Masbsaranue ygapHeix Harpysak. 3-3a

nawKomKaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXHi LLKIO MoXa

panTam TpacHyup i (abo) pasbiuua.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHbI3abl aknapat. OHbl Byribimabl naiganaHbéac GypbiH

MYKWUST OKbIN LUbIFbIHbI3.

* ByvbiMapl Tek Tikenewn TaranbiHAaNybl 60MbIHLWA
narnaanaHbiHbI3.

* ByrbiMapl KypacTbipyabl Koca 6epinreH HyckayrnbIkka TOmMbIK
COMKeC XYPri3iHi3.

* By/bIMHbIH, aygapbInbin KeTyi xxaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TYFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabbipFara OekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy yLiH ©3 yIiHi3aiH maTepuanbiHa corkec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHpI3. Erep kabbipra
MaTepumanb! yLWiH GeKiTKIWTIH KaH4an Typi CorKec KeneTiHiHe
ceHimai 6bonmacaHbI3, MamaHfa Hemece
MaMaHOAHAbIPbINFAH AYKEHre XYTiHiHi3.

* EcikTepai xoaHe XblmKbiMarnb! XaLWikTepdi nanganaHy
KesiHOe WwamagaH TbiC KyLL canvaHbI3.

* TpaHchopmauma mexaHn3MaepiH xeHaeyai GinikTi
MamaHaapfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaabl.

* WeIHblaaH xacanfaH 6enwekTepMeH XXyMbIC icTey KesiHae
cak 60rbIHbI3. COKKbI XXYKTEMenepiHeH aynak 60mMbIHbI3.
3akbimaarnfaH LWeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LWbIHLIHBIH KEHETTEH LUbITbIHaYbl )XaHe (Hemece) CbIHbIM
KeTyi MYMKiH.

Kblprii3

KeHYN BYPYHY3[OAP!

Maannnyy maanesimart. bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

* Bylomay aHbIH TVKe apHanbiLwbl 6OHYa raHa
nanganaHblHbI3.

» Bytomay TupkenreH Hyckamara TONyK LUaniKeLwwTMKTe raHa
YOrynTyHys3.

» Bytom oogapbinbIin KeTUnM, AeHere KaTyy apakaTTtapabl
KENTMPULLIM MYMKYH. AHbl oy6anra 6eknTuHmM3. SmepekTu
ayb6anra 6eknTtyy yyuyH, CusamH ynyHy3aoyH gybangapbiHbiH
MaTepuarnbiHa Tyypa kenreH 6eKUTKNYTI KONgoHYHY3.
Orepae Cus gybangapablH matepuarnbiHa 6EKUTKUYTUH
Kancbl TYpY Tyypa KeNULMH 6unbecenns, agmcke xe
aOQUCTELUTMPUITEH AYKOHre KanipblbIHbI3.

+ DWKMKTepan xaHa cyypMa xallublkTapabl navganaHyyaa
albIk4a Ky4-apakeT XymiuabaHpi3.

* TpaHchopmaumanoo MexaHU3MaepUH OHAOOHY
KBanupukauuanyy agmctepre UWeHYYHY CyHYLU Kbinabbi3.

* ANHeKTeH acanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 6onyHya.
Bylomay ypyHyyaaH caktaHpel3. YeTtepuHgern manaa
CblHbIKTapAaH XaHa 6eTnHaery YMAMKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTULIW xaHa (Ke) CbiHbIN KanbILWbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqging.

* Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yig‘ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumekin.
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Tpe6OBaHI/IF| no aKkcnnyataunn n3genna n Mmepbl NpeagoCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHve KOTOPOoro MebeAb COXPaHsIeT KpacOoTy U CNPaBHOCTL, B 3HAYUTEALHOW CTeneH 3aBUCAT OT
YCAOBUI €€ XPaHeHIs! 1 SKCNAYaTaUUN. [1PNAEPXXYIBASICE HEKOTOPLIX NPOCTLIX NPaKTUHeCKX COBETOB, Bbl CMOXKeTe
NOAAEDXKVIB3TH B HaWAYHLLIEM COCTOSIHM BCe 3AeMeHThl Balel mebenn.

Cset

He aonyckanTe NpsiMOro BO3AESCTBIASI COAHEYHBIX AyHer Ha Mebeb. [NpOAOAKINTEABHOE NPSIMOe BO3AECTBIE
CBET3 Ha HeKOTOPbIE YH3CTK MOXKET Bbl3BaTb 3MEHEHME VX LBETOBLIX XapakKTePUCTVIK MO CPaBHEHIO C APYrMIA
YHaCTKaMK, KOTOPble MeHbLLUe NOABEepPraniCb BO3AENCTBIO.

Temnepartypa

BhICOKVIe 3HaqeHs TeMNAa WAV XOAOAS, 8 TakKKe BHe3aMHbIe Nepenassl TeMnepaTtypsl MOMyT Cepbe3HO NOBPeANTb
mebenb A eé HacTn. Mebenb He AOAKHE PECNOASraTLCS DAYKE OAHOMO METPa OT VUCTOHHKOB TernAg,
HarpesaTeAbHbIX NPUBoPOoB. PekomMmeHAyemMas TeMnepaTypa BO3AYXa AAS XPaHEHVIS 1 SKCNAYaTaUnn

oT +10 A0 +25 °C. He aonyckaiite nonaaaHms Ha MebeAb ropsiHyx NPeAMETOB (YTIOr, MOCYA3 C KAMSITKOM U Mp.), 8
TAKXKe NPOAOCAKUTEABHOO BO3ALVICTBUS BbI3bIBAIOLLIX HArPEB3HWE VSAYHeHY (CBET MOLLHBIX ASMIM,
MVIKDOBOAHOBbLIE U3AYH3TEAN U T. N.).

BnaxkHocTb

PexomMeHAyemas OTHOCUTEeALHAS! BAGXKHOCTbL MeCTOHaxoxAeHMs1 mebean 60-70%. He careayeT NOAAEPXKBETE B
Te4yeHe NPOAOAKUTEABHOIO BpEMEHI YCAOBWS KPaHE BAGXKHOCTV U (MAM) CYyXOCTW, 3 Tem DoAee UX
NepUOANHECKOM cMmeHbl. C TeHeHemM BpeMeHI Takue YCAOBIMS MOy T NOBASITL Ha LEAOCTHOCTE MebeAn 1 e€ HacTu.
EcAn Takvme ycAoBImSs DblAv CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HY3CTO NPOBETPUBATL MOMELLIEHWS] 1 MO Mepe BO3MOXHOCTU
NOAB30BATLCS OCYLLUUTEASIMIA A YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMAA33LIAN BAGKHOCTW.

He pasmvellainTe mebenb BOAM3I BAGXKHBIX U ChIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpefbl 1 abpa3nBHble MaTepuanbl

Hi B KOBM CAyHae He AOMyCKarTe BO3AECTBIE Ha MebeAb arpeCCUBHBIX XXUAKOCTER (KUCAOT, LUeACHEN,
PaCTBOPUTEAEIN 1 T.N.), COAEPXKALLINX TaKMe SKNAKOCTIA NPOAYKTOB W X NapOB. [oACDHbLIE BELLIECTBA U X COBANHEHIS
ABASIOTCS XUMNHECKI aKTUBHBIMIA, PE3KLIG C HAMIA MOXKET NOBACHb HEraTUBHBIE MOCASACTBNG AAS1 Bac 1 Bawero
UMYLLECTBA. Takke CTOUT NOMHWTL, HTO HEKOTOPLIE cneumdrHeckiie MooLLME (HNCTSILLIME) COCTaBbI (CPeACTBa)
MOMYT COAEPYKATH BLICOKYIO KOHLIEHTP3LIIO arpeCcCBHBIX XVMUNHECKIX BELLECTB 1 (MA) abpa3yiBHbIe COCTaBb.
[NpriMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLIX (HIACTSILLIVX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAOMNYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXKET NCXOAUTL eCTeCTBEHHBIA 3anaX MaTepUan0B, 13 KOTOPLIX OHAa M3rOTOBAEHA. 3anax MOXKET
COXP3HSITLCS B TEHEHI 3 HeARAL C MOMEHTa COOPKI. AAST CHIKEHNS! MHTEHCBHOCT 3arMaXa peKOMEHAYETCS!:

® AN MSITKOM MebenAn — NpOnbIAECOCUTE NSABAVE I NPOBETPUTL NOMELLIEHIE.

® AAS KOPYCHOM Mebenn — NpOTVPaTh TKaHbIO, CMOHEHHOM MSrKM MOOLLIIM CPEACTBOM, BBITPATL HACTOM CyXOW
TK3HbIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLIEHME, NMPeABapUTEABHO OTKPBIBAS BCE ABEPUbI U SILLIVKA NSAASI.

A3HHBIE ABACTBMS HEOOXOAMMO NOBTOPSTL 3-4 Pa3a B A€Hb.

Yxop 3a mebenbio

Bceraa coaepxkinTe nosepxHOCTV MebeA B MOAHOM CyXOCT. [pr HEOBXOAUMOCTI, NPOTUPANTE NOBEPXHOCTU
mMebeAn CyxXom MSrKom TKaHbIO ((AGHEAB, CYKHO, BOVMAOK U T.N.). PEKOMEHAYETCS O4HLLETE MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAE TOro, Kak OHa NCNadvkanach. ECAM Bbl OCTaBTE 3arpsisHeH e Ha HeKOTOPOe Bpems), TO 3aMeTHO
NOBLILLAETCS ONaCHOCTb OOPa30BaHsI Pa3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXXAEHIIA NOKPLITSI MebeAn AL eé HacTen. B
CAyHae CTOMKUX 3arpsISHEHIA PEKOMEHAYETCS CNOAB30BATb CNeLaAbHbIE QHUCTUTEAN. BHMBTEALHO 3yHaliTe
VHCTPYKLIVIO MOIOLLIErO CPeACTBA; CPeACTBO AOAKHO NOAXOANTL MOA TVN NOKPbITVS Ballen mebean. HeaonyCTmo
NPVIMEHEHEe MOIOLLIMX CPEACTB, COAEePXKaLLMX abpa3nBHbIe BeLLeCTBa. HeAONyCTMO NPUMEHEHME COAbI, CTPaAbHBIX
NOPOLLKOB 1 NPOYMX CPEACTB, HE NPEAH33HAYEHHBIX AAS YXOAS 3a MeDenblO. YXOA 338 NOBEPXHOCTSIMN AOAKEH
OCYLLECTBASITLCS! CMELMaAN3MPOBAHHBIMI MOKOLLIMMIA CPEACTBaMM.

NS YCTPaHEHNS MblA C NOBEPXHOCTEN MSrKIX HacTen MebeAn NCNOAb3YTe NbIAeCOC CO CneLianbHBIMA
HACaAKaM AASI HACTKA Meben.

He pasmellanTe 1 He NnepeMeLLianTe Ha NOBEePXHOCTSIX MebeA NPeAMETHI, UMEIOLLIE OCTPLIE YAk, KPOMKW,
BbICTYN3OLLME OCTPbIe AETaA.

JKcnn yatauma

Harpyska Ha mebenb 1 eé HacT (NOAKW, SILLKIKA, CUAEHIS! N MP.) HE AOAKHS NPeBLILLETEL YCTaHOBAEHHbIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YK33aHHBIX B KOHLIE HCTPYKLIA NO cOOpKe.

He pexkomeHAyeTCs BCTaBaTk Ha MebeAb, MpbIraTh, NOABEPraTh NOBbLILLEHHBIM AMHAMHECKIAM Harpy3KaM.
PexoMeHAYeTCS NepUOANHECK MPOBEPSITb NAOTHOCTL Pe3bD0BLIX COEANHEHA KPENAEHNS MeXaHN3MOB
TPaHCHOPMALMA 1 NOATIMMBATL UX NPV HEODXOANMOCTW.

[Py NOSIBAEHIIA CKPMOB B MEXaHM3Max TPaHCMOPMaLINA X CAEAYET CMa3blBaTb CNELINBAN3POBaHHOM CMa3KOoW.,
[P NCNOABL30BaHUN MEXaHIN3Ma TPaHCMOPMAaLI CTPOIO COBAASATE ASGHHYIO NHCTPYKUMIO, 30eramTe N3ANLLHIX
YCUAI, PbIBKOB, NMepekoCcoB SAEMEHTOB MeXaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recomnmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and,/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New fumiture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommmended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

[Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

‘To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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